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ENGLISH TRANSLATION OF THE ORIGINAL IN PORTUGUESE

Act of Legislature No. 645 dated 30th March, 1933
(As amended by Act of Legislature No. 1898 dated
29th May, 1959)

The Regulation governing Hindu Temples in force, approved by Government Order
No. 584, dated 30th October, 1886, contains many provisions that need to be brought up-
to-date in view of the requirements of service and convenience of public interest, it being
equally necessary, to enact on new services of a great importance for these associations,
by adapting to them the legislation by which congenerous institutions of Goa, Daman and
Diu are governed.

Thus:
It being imperative the promulgation of a new Regulation Governing Hindu Temples;

Under approval of Government Council, the Governor General of Goa, Daman & Diu
(Estado da India) in exercise of the competence conferred on him by article 76 of Organic
Charter in force, determines and orders to be published as follows:

Regulation Governing Hindu Temples (Devasthans) of Goa, Daman & Diu
TITLE 1

Relating to the constitution & management of the bodies of members (mazanias) of Hindu
Temples (Devasthans)

CHAPTER 1

General provisions

Art. 1— The Hindu religious associations, known as bodies of the members
(mazanias) of Devasthans, shall be subject to the provisions under this Regulation and
under the respective bye-laws legally approved.

Art. 2— A body of members (mazania) shall be the association of components of a
Hindu temple, constituted according to the rite of their religion, for the exercise of cult.

Para 1— Members (mazanes) shall be those who, according to the respective bye-
laws, enjoy this quality, in which their male descendants in direct line and those adopted
according to the respective Code of usages and customs shall succeed.

Para 2— The quality of member (mazane) by hereditary right and birth-right shall be
intransmissible.

Art. 3— From the date of coming into force of this Regulation, all the provisions
previously promulgated that may be relative to the subject matters comprised in it, shall
stand repealed.
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Para 1— In the omissive cases always the general law shall be followed.

Para 2— All the modifications that in future may be made in the subject-matter
contained in this Regulation, shall be considered to form its part and inserted in the
proper place.

Art. 4—The taluka (concelho) administrators shall be the administrators of the bodies
of members (mazanias) and as such legitimate authorities to control their administrative
matters.

Art. 5— The bodies of members (mazanias) shall be represented at the Courts and
public offices by their ordinary or special attorneys; and in Civil Acts and agreements, by
the respective managing committee.

Art. 6— The bodies of members (mazanias) shall enjoy the right of availing
themselves of the procedure of coercive recovery against their debtors, the latter's sureties
and against those who by any way constituted themselves depositaries or trustees of their
funds, it being observed the provisions under this Regulation.

Art. 7— The institution of law suits, the transaction, confession or desistence from the
request, before the courts of justice shall require the authorization of the Administrative,
Fiscal & Audit Tribunal.

Para 1— The bringing up of any other action shall be preceded only by the
authorization of taluka (concelho) administrator.

Para 2— Any kind of transaction that, in modification of the respective agreements,
may suit the interests of the association, shall require the authorization of Governor
General, preceded by consultive vote or pronouncement of the Administrative, Fiscal and
Audit Tribunal.

Art. 8— In all law suits in which the bodies of members (mazanias) may be interested
parties, there shall be consultation with and intervention of the Public Prosecutor, as a
protecting Magistrate.

Para — The non-intervention of the Public Prosecutor shall not constitute an
unsuppliable nullity.

Art. 9— The personal citation of the ,body of members (mazania) for the
commencement of action and execution shall be made in the person of respective
ordinary attorney.

Art. 10— The seizure or distraint for debts of the bodies of members (mazanias) can
never fall on the buildings of temples, images, jewels, articles of cult and any religious
implements and movables meant for cult and the deposit should be made always in the
hands of the treasurer of the respective managing committee, who shall intimate it to the
Administrator within the time limit of forty-eight hours, under pain of being dismissed.
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Para — The attorney shall intimate the seizure to the administrator within 48 hours,
under pain of being dismissed, when the seizure may be relative to immovables.

Art. 11— The bodies of members (mazanias) may carry out the remission of liabilities
weighing legally upon them, it being the value of remission equivalent to twenty annual
instalments in addition to the respective dues (fines).

Para 1 — It shall be equally remissive the annual rents (foros) or any instalments in
cash or kind belonging to the bodies of members (mazanias), it being the value of
remission equivalent to 20 annual instalments, in addition to the respective dues (fines).

Para 2 — A bond shall be drawn up of the remission, wherein it shall be declared the
designation, area and boundaries of the onerous property, amount and payment of the
price of remission.

Para 3 — The proceeds of the remission shall only be spent on payment of book-debts
that may yield interest, purchase of shares of “communidade” or lending at interest.

Art. 12 — The rural and urban properties belonging to the bodies of members
(mazanias) that hitherto may not have been registered at the office of the Land Registrar
of the respective judicial district (Comarca), shall be so within the time limit of one year
from promulgation of this Regulation in Government Gazette of Goa, Daman & Diu.

Art. 14 — The bodies of members (mazanias) cannot require immovable properties by
onerous title, without prior authorisation of Governor General.

Para — However, they may acquire the following without this authorisation:
1) The annual rents (foros), quit-rents, encumbrances and shares or any rights inherent
in rural or urban properties, only for the purpose of constituting full ownership of

immovable property;

2) The rural or urban properties in public auction at any executions or inventories in
which they may be executors or creditors, at values equivalent to the limits of their credit.

Art. 16 — The writings whose translation into Marathi language is prescribed under
this Regulation, should be translated in Gujarati in the districts of Daman & Diu.

CHAPTER II
SECTION I
Relating to the bye-laws of the bodies of members (mazanias)
Art. 17— The bodies of members (mazanias) in order to have a legal constitution, shall
be required to have bye-laws approved by Government, wherein, it should be mentioned

the designation of the Devasthans and their dependent temples, of the groups or family
groups of which the bodies of members (mazanias) are composed, tribe, “gotra” (progeny
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comprising various families), when the associates are brahmins, class and surnames
(mazanias) rights and obligations, honours and responsibilities of each family group, and
of families within the family groups, cult, obligatory religious acts and festivities, fund
receipts and expenditure, servants and their obligations and pay, rates of cultural and
festive acts, and any other provisions that may not be in opposition to this Regulation and
to the general law.

Art. 18— The drafts of the bye-laws shall be prepared by special committees appointed
by Governor General, and they should be written in an ordinary paper, in duplicate, with
their Marathi or Gujarati or Urdu translation, and accompanied by the respective lists of
.members (mazanias).

Para 1 — These drafts shall be subsequently submitted to the discussion and approval of
the body (mazanias) or assembly of the members (mazanias) and the latter may introduce
therein the alterations that it may deem just and convenient.

Para 2— The body of members (mazanias) shall be convoked by means of a notice with
Marathi translation published in Government Gazette, in three successive issues, thirty
days in advance and with observance of other formalities mentioned under para 4 of
article 38.

Para 3 — These drafts shall be approved by deliberation taken by an absolute majority of
the members (mazanias) enrolled in the catalogues concerned, however, it shall be
enough the deliberation of a simple majority when the members (mazanias) do not meet
in two successive sessions or, after meeting, they cannot complete it.

Para 4 — The Managing Committee shall forward to the office of taluka (concelho)
administrator these drafts, modified or not by the deliberations of bodies of members
(mazanias) and accompanied by the respective records of proceedings of the assemblies
of members (mazanes).

Para 5— The taluka (concelho) administrators shall authenticate the said documents and
shall submit them to the approval of Government, together with their remarks.

Para 6 — The translation referred to under the body of article shall be vised by the
official translator of the Indian languages, prevailing, in case of doubt, the meaning
comprised in Portuguese text.

Art. 19 — The bodies of members (mazanias) shall be allowed to deliberate on any
alterations or reform of their bye-laws already approved by Government and come into
effect, provided that such alterations do not contradict essentially the basic organization
and the acquired rights, and these alterations should be submitted to the approval of
Government, accompanied by a copy of the record of proceedings of the deliberation of
body of members (mazanias) by a copy of the catalogue of members and by a nominal list
of deliberating members (mazanes).

Para — It shall apply to the reform of bye-laws in force the provisions relating to their
original preparation, discussion and approval of their drafts.
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Art. 20— The bye-laws approved by Government shall be published at the cost of the
bodies of members (mazanias) concerned in Government Gazette and they shall be
registered by the clerk concerned in the appropriate book together with the Marathi,
Gujarati or Urdu translation, as the case may be.

Para — The provisions under this article shall apply to the reform or modification of the
bye-laws.

SECTION II

Relating to the Management of bodies of Members (Mazanias)

Art. 21 — There shall be two junior clerks (amanuenses) and a peon in the section in
charge of bodies of members (mazanias) at the office of taluka (concelho) Administrator
of Ponda, and a junior clerk (amanuense) in those of Bicholim, Sanguem, Pernem &
Canacona Talukas (concelhos) and they shall be paid by the associations concerned.

Para — Until the Offices of other taluka (concelho) administrators have exclusive
junior clerks (amanuenses) for the service relating to the bodies of members (mazanias)
the respective administrator should entrust with this service to any of the fit employees of
other sections.

Art. 22 — The appointment to the post of junior clerks (amanuenses), the fixation of
their salaries, the transfer and retirement as well as the fixation of special pay for the
employees entrusted with the service relating to the bodies of members (mazanias)
referred to under the para of article 21, shall be regulated in Government order.

(Transitory article) — The employees who at present perform the service relating to
the bodies of members (mazanias) at the offices of taluka (concelho) Administrators of
Ponda, Bicholim, Pernem, Sanguem and Canacona, and have at least two years' good and
effective service, are hereby designated as junior clerks (amanuenses) and peons, and
they are maintained in their posts, independently of competitive tests or any other
formalities.

CHAPTER III
SECTION I

Relating to the body of members (mazania) and the members (mazanes) their
enrolment, rights and obligations

Art. 23 — The bodies of members (mazanias) shall have a catalogue of their
components written down in the book concerned, prepared according to model No. 24,
annexed to this Regulation, which shall be revised every year by the Managing
Committee till 31st December, by making therein the enrolments in harmony with the
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bye-laws, the necessary eliminations and the endorsements to the enrolments of those
who may become incapable.

Art. 24 — It shall be permitted the enrolment of members (mazanes) residing abroad,
provided they satisfy the legal requirements.

Art. 25 — In view of the catalogue, the clerk of the committee shall draw up, till the
15th January, a list, in duplicate, of the capable members (mazanes) or associates, it being
displayed one copy for the inspection of interested persons, at the respective temple, with
a prior notice published in the periodicals of the taluka (concelho), there being any, or in
Government Gazette and the other forwarded to the Office of Taluka (Concelho)
Administrator till the 20th of the said month.

Art. 26 — The interested persons who may intend to be enrolled in the catalogue or in
the list of capable members, or to object to the last revision or the list prepared, shall
present, till 31st January, against receipt, to the Managing Committee, their petitions or
objections in an ordinary paper, with the supporting documents, which petitions or
objections shall be decided by the committee till 10th February.

Para 1 — The clerk of the Committee shall facilitate at the records room the
inspection of the catalogue and other concerned information, demanded by the attorney of
the Committee members (mazanes) and associates, when they are applicants, from 20th to
31st January, and he shall issue independently of order, the certificates that may be asked
of him for the purposes of this article.

Para 2 — An appeal may be lodged against the decision of the Committee, granting or
rejecting the request, in the first case, by the attorney and in the second, by the interested
person, to the body of members (mazanias) or against the latter's deliberation, taken in its
session of the month of March, to the Administrative, Fiscal and Audit Tribunal, within
the time limits prescribed under the respective Regulation.

Para 3 — The file being returned with a definitive decision, this shall be fulfilled by
the clerk of the Committee within five days from its receipt.

Art. 27 — No person shall be considered to be a member (mazane) or associate
without his prior enrolment in the catalogue concerned.

Art. 28 — For the purposes of this Regulation, capable members (mazanes) shall be
deemed those who may be of age or those considered legally as such, and those not

comprised under articles 32, 33 and 34.

Art. 29 — One and the same person can be a member (mazane) or associate in more
than one body of members (mazania).

Art. 30 — It shall be of the competence of a body of members (mazanias):

1) To decide the appeals lodged against the deliberations or orders of the Committee;
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2) To vote, after the formalities under articles 19 and 38 are observed, the temporary
suspension or expulsion of a member (mazane) from the community of corporation,
according to the seriousness of his fault after the accused is heard beforehand,

3) To emit its founded opinion on the preparation of ordinary and supplementary
budgets, extraordinary expenditure, annual statement of account, grant of long-term
leases (aforamentos) legalization of possessions, withdrawal of loans, alienation of estate,
bringing up of actions, acceptance of onerous grants, bonds of recognition of emphyteusis
and on any matters in which it may be directed to reply;

4) To deliberate on other extraordinary acts whose initiative is not conferred on others
by this regulation;

5) To elect every three years the members of the Managing Committee, in the terms
prescribed under this Regulation and respective bye-laws;

6) To appoint special attorneys for the purpose of articles 5 & 7;

7) To inflict pecuniary penalties upon the members (mazanias) or associates in the
terms provided for under this Regulation.

Para — Against the irregularities and nullities of the election, appeal may be filed to
the Administrative, Fiscal and Audit Tribunal within the time limit of 10 days from the
act of election.

Art. 31 — It shall be incumbent on the members (mazanes) or associates:

1) To discuss and vote in all their meetings;

2) To examine the statements of receipts and expenditure, the estimates for auction and
its conditions, the statements of accounts and ordinary and extraordinary budgets, in the

periods and in the manner laid down under this Regulation;

3) To vote and be voted for the offices of members of the Managing Committee and
their substitutes;

4) To make up for deficit where there may be this obligation, according to the
respective rules or bye-laws;

5) To request the Chairman of the Managing Committee to convoke the body of
members (mazania) or Association as laid down under Para 6 of article 38;

6) To present all and any denunciations or complaints and promote all that may be
necessary in benefit of the interests of the association.

Para — In the event of the denunciation not being proved, the denunciator shall be
bound to pay fine, and condemned to the respective costs and stamp. The fine shall range
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from Rupees 5 to 50, according to the degree of culpability and it shall be fixed by the
authority giving the respective decision; this fine should be credited to the coffers of the
body of members (mazania) and the denunciator shall be condemned to it only in the
event of bad faith.

7) To indicate and propose all the means for the increase of funds and properties of the
association.

Para 1 — The capable members (mazanes) can exercise all the acts of their
competence, mentioned under No.1, through an attorney legally constituted with special
powers, who cannot represent more than one constituent.

Para 2 — In the event of it being the question of vote, the respective subject shall be
recorded in the power of attorney, and this may be substituted by an express declaration
of vote, singularly given, and with the signature witnessed by the notary public, towards
which it shall be due the stamps mentioned under No. 15 of the Schedule annexed to the
Stamp Regulation approved by Govt. Order No. 539 dated 29th August, 1927.

8) To appeal against the deliberation of the body of members (mazanias) or association
and of the Managing Committee;

9) To consult the Managing Committee in writing on all that they think to be of the
interest of association;

10) To clarify the Committee concerned on all the matters in which they may be
consulted;

11) To serve the administrative posts to which they may be appointed and to discharge
any service commissions with which they may be charged; they shall not be bound to
serve for more than three years the posts of Managing Committee, and others for more
than a two-year period.

Art. 32 — The following persons shall be forbidden to take part in the deliberations of
the body of members (mazania) as they are incapable:

1) The minors not emanicipated;

2) The interdicted, debtors of the body of members (mazania) or/of associations, after
being judged as such by an administrative or judicial verdict;

3) Those who may have lawsuits or disputes with the body in the matter relating to the
same lawsuits;

4) Those who may be judged by a verdict made definitive, as usurpers of the fields or
lands of the temples;

Art. 33 — The following persons cannot be voted nor appointed to the posts of the
body of members (mazania):



1) The minors not emancipated;
2) The interdicted and those indicated definitively;

3) The debtors, their sureties and the latter’s heirs and those who may be in current
account with the association;

4) Those who do not know to read, write and count in Portuguese or Marathi or
Gujarati.

Art. 34 — The usurpers of the lands of an association shall be incapable to take part in
its deliberations, to occupy any posts of associations, to bid at the auctions by themselves
or by an intermediate person.

Art. 35 — It shall be incumbent on the Chairman of the Committee to take measures
so that the incapable do not take part in the deliberations and on the clerk-cum-secretary
of the assembly, not to receive the signatures of the said incapable persons on the book of
records of proceedings.

Para — However, it shall be permitted to those who may think themselves injured
with the refusal of the clerk to have recorded their protest at the end of the record of
proceedings, to be taken in due consideration by the competent authority.

SECTION 1I
Relating to the meetings of the bodies of Members (mazanias)

Art. 36 — The meetings of sessions of the bodies of members (mazanias) shall be
public and they shall be presided over by the Chairman of the Managing Committee.

Para 1 — In the impediment of the Chairman, his substitute shall replace him, and in
the simultaneous impediment of both, the eldest member of the Committee shall preside
over the sessions. In the event of impediment of all of them, the body of members
(mazania) or assembly shall be allowed to choose for the act one of their present
associates to act as Chairman, and the other as Secretary, in the justified impediment of
the clerk of the Committee.

Para 2 — The taluka (concelho) administrator may attend at the sessions of the body
of members (mazania) when he may think it convenient.

Art. 37 — The deliberations of the body of members (mazania) shall be taken at the
plurality of votes of the present members (mazanes) and the clerk of the Committee, who
shall be the Secretary of the Assembly, shall draw up their record of proceedings.

Para 1 — When the total number of members (mazanes) or associates of a temple is
over 25 and below 50, at least ten capable members (mazanes) should be present; when
this number is 50 or over 50 and below 100, the oncourse of at least 20 capable members
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(mazanes) shall be indispensable; and when finally the number on catalogue is 100 or
over 100, thirty capable members (mazanes) should be present.

Para 2 — If the total number of members (mazanes) is over 5 and up to 25, it shall be
necessary the presence of one third of capable members (mazanes) and when the body
does not have but five members, the Managing Committee shall represent the former.

Art. 38 — The bodies of members (mazanias) shall have every year three ordinary
sessions, besides those mentioned in the bye laws concerned, and the extraordinary ones
that may be ordered or authorised by the administrator.

Para 1 — The ordinary sessions shall take place on the last Sunday of the months of
January, July and October, meant respectively for the examination and approval of the
accounts of management of the preceding year, for obtention of the instructions necessary
for the preparation of the draft of ordinary budget of the next year, and for discussion and
approval of the draft of the same budget; any other matters may be dealt with in these
sessions, provided that the competent advertisement with an express mention of these
matters is published in Govt. Gazette.

Para 2 — Besides 4 ordinary sessions every year, there shall be one more every three
years, in the month of November, for the election of members of the Managing
Committee.

Para 3 — In the bodies (mazanias) that do not have 20 capable members (mazanes)
the election may fall on persons extraneous to the association, who do not have any of the
impediments, mentioned under article 33.

Para 4 — The sessions, both ordinary and extraordinary, shall be proceeded by public
proclamation through the village, day before the meeting and notices displayed on the
door of the temple. For the meetings of an extraordinary session, besides the above
formalities, the convocation shall be done, by means of a notice published 10 days in
advance, in Government Gazette and displayed on the door of the temple; the day, time
and place of the meeting and the matter to be dealt with shall always be mentioned in the
said notices.

Para 5 — Only matters expressly fixed shall be dealt with in these meetings, under
pain of being considered null the deliberation in the part concerned.

Para 6 — There shall also be extraordinary sessions when they are applied for through
the Chairman by members (mazanes) or associates not less than ten by signing the
respective statement (bond) before the Managing Committee, wherein it shall be
declared the purpose of the meeting; they shall also undertake to appear at the sessions.

The meetings applied for in this manner shall be dependent on the authorisation of the
Administrator.

Para 7 — Against the refusal of the Administrator, appeal can be filed to the
Administrative, Fiscal and Audit Tribunal by the majority of the applicants (mazanes)
members within the time limit of ten days.
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Para 8 — Records of proceedings shall be drawn up of all the meetings wherein it
shall be mentioned the decisions taken, the incidents occurred and the founded votes of
the minority or of the discordant members (mazanes).

Art. 39 — When the bodies of members (mazanes) or associations duly convoked,
either do not meet or do not manage to conclude any matter submitted to their
deliberation, the powers under Nos. 3, 4, 5 and 6 of Article 30 shall pass to the Managing
Committees and those under Nos. 1,2 and 7 to the Administrator, in consultation with the
Managing Committees.

Art. 39 A — Every five years, there shall be in Panaji town, at the place mentioned for
this purpose, on the second Sunday of January at 3 p.m. a meeting of all the delegates of
the bodies of members (mazanes) of Goa, to deal with matters of general interest of these
bodies, to take measure on the moral and material progress and to propose to the
Governor General any steps in this direction.

Para 1 — For the purposes of this article, in the first fortnight of the month of
November, the Governor General shall appoint by order a Committee, composed of five
members, from among those of the Managing Committees of the Devasthans, which
Committee shall promote all that may be required for the realization of the said meeting.

Para 2 — In the first fortnight of December, the bodies of members (mazanes) and in
their default the respective Managing Committees, shall choose the delegates who should
represent them at the said meetings, and shall approve the necessary expenses for this
representations, within the available funds of the respective budgets.

Order No. GAD/74/62/12364 dt. 27-8-1962 of the Lt. Governor, and published in the Government
Gazette No. 29, Series I dated 30-8-1962.

Art. 40 — The Managing Committee shall be composed of a President, a Treasurer, an
Attorney and a Clerk, all of them being elected by secret ballot by the body of members
(mazania) every three years in terms prescribed under this Regulation on second Sunday
of the month of February for the period of next three financial years:

Provided that the election of the aforesaid administrative committee for the period of 3
final years, beginning on the 1st April 1962 shall be made within 20 days from the
publication of order in the Government Gazette or within such time as the Government
may by an order determine for that purpose.
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The Goa, Daman and Diu Legislative Diploma No. 645 dated 30-3-1933
(First Amendment) Act 1980

(Act No. 8 of 1980) [18-5-1980]
AN
ACT

to amend the provisions of the Legislative Diploma No. 645 dated 30-3-1933 in its
application to the Union territory of Goa, Daman and Diu.

Be it enacted by the Legislative Assembly of Goa, Daman and Diu in the Thirty-first
Year of the Republic of India as follows:—

1. Short title and commencement.— (1) This Act may be called the Goa, Daman
and Diu Legislative Diploma No. 645 dated 30-3-1933 (First Amendment) Act, 1980.

(2) It shall come into force at once.

2. Amendment of Article 40.— In Article 40 of the Legislative Diploma No. 645
dated 30-3-1933, for para 5, the following shall be substituted, namely:-

“Para 5 — Every member of the Committee, effective or substitute, shall hold office
for a period for which he had been ,duly elected or appointed and shall on expiry of the
said term be eligible for re-election or reappointment:

Provided that notwithstanding the expiry of the term of Office, the member of the
Committee shall continue in the office until his successor has been duly elected and has
assumed office.”

SECTION III
Relating to the Managing Committees and their Appointment and Dissolution

Art. 40 — The Managing Committee shall be composed of a chairman, a treasurer, an
attorney and a clerk, it being the treasurer, the attorney and the clerk elected by secret
ballot by the body of members (mazania) every three years in the terms prescribed under
this Regulation, on the second Sunday of the month of November for the period of the
next three calendar years and the Chairman appointed by the Governor General for the
tenure during an equal period.

Para 2 — The Chairman shall have a substitute appointed in the same way by the
Governor General and the other members of the Committee shall have substitutes elected
simultaneously with the effective ones.

Para 3 — The duties of all the members of Committee shall continue until they are
legally replaced.
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Para 4 — No member of the Committee, when re-appointed or re-elected, shall be
bound to serve, unless a period equal to that for which he had been appointed or elected,
has passed.

“Para 5 — Every member of the Committee, effective or substitute, shall hold office
for a period for which he had been duly elected or appointed and shall on expiry of the
said term be eligible for re-election or re-appointment:

Provided that notwithstanding the expiry of the term of Office, the member of the
Committee shall continue in the office until his successor has been duly elected and has
assumed office.”.

Art. 41— The outgoing Committee shall hand over the management and funds to its
successor till the end of January, with the prior declaration of honour which shall be
tendered before the taluka (concelho) Administrator, who shall fix before hand the day
for this purpose.

Art. 42 — If for an unforseen circumstances or for any justified impediment this
cannot take place within the time limit fixed under the preceding article the Administrator
may appoint any other convenient day the formalities prescribed earlier being always
complied with in advance.

Art. 43 — When the handing over of management does not take place within the legal
period or on the day that may be fixed in terms of the preceding articles, the
Administrator shall realise it by default of the outgoing Committee, on drawing up to
competent record of proceedings and making subsequently the necessary notifications
and taking measures on the handing over of funds.

Para — Similar procedure shall take place, it being the case of the handing over to the
Managing Committee, when the day appointed in the respective order is put off.

Art. 44 — The elective part of the Committee may be dissolved by the Governor
General with a prior consultation, in any of the following cases:

1) To have cognizance by inquiry or inquest in which they may be heard, that their
management is harmful to the interests of the association that they manage;

2) Any disobedience to legitimate warnings or orders of authority, without prejudice of
criminal proceedings when they may be admissible;

3) Non-presentation of the budgets in legal time limits and terms;
4) Non-rendering of accounts in conformity with the law.
Art. 45 — It shall be incumbent on the Governor General to appoint, under proposal of

the Administrator concerned, Managing Committees that may replace the dissolved
Committees till the election, in terms mentioned under this Regulation.
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Para — The Administrator should propose whenever it may be possible, Managing
Committees composed of capable members (mazanes) taken from the respective list, and
he may choose for their constitutions extraneous to the body of members (mazania) in
cases of necessity which he shall justify.

Art. 46 — The duties of members or Managing Committee shall be as a rule,
gratuitous.

Para 1 — However, the bodies of members (mazanias) whose financial resources may
permit so, shall be allowed to fix in their annual budgets special pay for the members of
the Committee, not exceeding 2 per cent. of the net collected income.

Para 2 — At the bodies of members (mazanias) whose annual receipts may be less
than Rs. 250/- it shall not be allowed any special pay to the members of their Committees.

Art. 47 — All the resolutions of the Managing Committee shall be taken by absolute
majority of votes.

Art. 48 — Managing Committee shall have two ordinary sessions in each month, on
the 1st and 3rd Sunday, besides extraordinary sessions authorized or ordered by higher
authorities

Art. 49 — The sessions of the Managing Committees shall be public and shall take
place in the building meant for this purpose.

Art. 50 — The Members of the Committee who, for a justified reason, may be unable
to appear at the session, shall communicate it to the clerk of the Committee, in advance as
necessary, so that the respective substitute may be convoked.

Para — The member who does not appear and does not justify his absence, shall be
liable to the fine of Rupees two for each session.

Art. 51 — When the Managing Committee does not meet in session on the appointed
day or does not conclude the matter submitted to its deliberation, the proceedings shall
continue further, independently of its vote or hearing.

Para — However, the Administrator may, when he thinks it necessary, order new
convocation, directing that the necessary summons be served beforehand, on pain of
qualified disobedience, which shall be punished instituting the competent proceedings of
suits, which shall be remitted to the Public Prosecutor of the respective judicial district
(comarca or julgado).

Art. 52 — It shall be incumbent on the Committee:

1) To convoke extraordinarily the body of members (mazanias) by its Chairman in the
cases under para 6 of article 38;
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2) To deliberate on the foundedness or unfoundness of the complaints or denunciations
referred to it by the attorney, or any member (mazane) or associate, before they are
submitted to the vote of the body of Members (mazania) or assembly and to the decision
of the Administrator.

3) To propose to the body of members (mazania) or to the Administrator all the means
leading to the increase of funds in its charge, improvements of the properties, long-term
leases (aforamentos) and alienations of lands with all the required data, so that the
deliberation of the body of members (mazania) or association and resolution of the
competent authorities may fall on them;

4) To order the execution of ordinary works that may be necessary and to deliberate on
the extraordinary ones that may be thought urgent;

5) To inflict upon the servants disciplinary penalties that may be within its
competence;

6) To prepare the estimates and the conditions of auction;

7) To carry out the lease of the properties of temple for one, two or three periods of
three years each, with a prior authorization, in the last two cases, of the Administrator and
the Governor, respectively;

8) To conduct annually auctions of all the agreements of expenditure in terms of the
respective budget;

9) To control the guarantee of the successful bidders of properties, of any services of
works, of their sureties, and to be answerable jointly and subsidiarily in the event of
insolvency, except the members who may have disagreed;

10) To take measures in the events of rupture of bunds of khazan lands, inundation of
fields, loss of dammed water by the rupture of bunds and damming of reservoirs, danger
of collapse of buildings and other events of a similar nature.

Para 1 — The incidents referred to under this number shall be soon communicated by
the Committee to the Administrator, who shall carry out ex-officio the immediate
inspection with a technical expert, if possible, recording in a statement all the details, the
competent estimate of expenses shall be worked out immediately afterwards.

Para 2 — The Committee should undertake the immediate auction and inform the
Administrator of the result.

Para 3 — When the auction does not take place, the Committee shall endeavour to
release it even with an increase of one fifth in the estimate and, at last, shall carry out the
works by job work or by direct administration (by journey-work or task); however, in no
case the expenses should exceed the amount of estimates.
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Para 4 — In case of necessity, the Administrator shall authorise the withdrawal of the
respective amount from the fund coffers.

11) To represent as a contracting party in the name of the body of members (mazania)
at all the auctions and agreements made through bond in the book of the temple
concerned;

12) To perform all the acts of administrative and economic management of the temple;
13) To be answerable for the collection made.

Art. 53 — Against the decision of the Committee there shall be appeal to the
administrator concerned and against the latter's decision to the Administrative, Fiscal and
Audit Tribunal with observance of the formalities prescribed under the respective
Regulation.

Art. 54 — It shall be the duty of the Committee:
1) To tender declaration of honour before the administrator concerned;

2) To inform in writing, the Administrator of having taken charge of the administration
of temple, on the same day when it may take place.

3) To retain, under joint responsibility of the members, the funds, jewels, ornaments,
vessels, implements, clothes, the book of funds, important documents and, in general, any
other things belonging to the temple;

4) To prepare annually, in the month of March, the budget of receipts and expenditure
of the temple and to present it at the Office of Taluka (concelho) Administrator till 10th
April, for its submission by the latter to the approval of Government;

5) To spend the funds of the temple with required safety, in conformity with and in the
terms prescribed under Chapter IV of Title II of this Regulation;

6) To collect at the treasury counter the rents, the book-credits as well as those judged
through the attorney of the Committee;

7) To pay the book-debts, legally verified with the prior authorization of this
Administrator, the taxes or impositions that may be alloted to the body of members
(mazania) for the expenditure of the Office of Taluka (concelho) Administrator, the
salaries of the employees and servants, as well as all the expenses sanctioned or ordered
by higher authorities;

8) To pay 3 per cent. of the receipts to State (Government) for the fund of beneficence
and education, in terms of the law;

9) To have the records and book-keeping up-to-date and to render account of annual
management, as laid down under this Regulation;
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10) To reply within 10 days in the files that may be forwarded for its remarks or reply;

11) To carry into effect, in the part concerned, the decisions of the constituted
authorities, to remark upon and satisfy their requisitions immediately;

12) To have under its inspection the books and the coffers of the temple, being
answerable for any fault;

13) To send to the Office of Taluka (concelho) Administrator, quarterly the specified
note or balance of the financial position of the coffer.

Para — The properties of the manager shall become legally mortgaged for the
guarantee of deficits settled in balance at the audit proceedings, of any defalcation or
losses arising from ommissions in which they may be found.

Art. 55 — The expenses incurred on the repair of bunds in cases of ruptures and of
buildings threatening downfall, shall require the sanction of Government when they
exceed Escudos 1,500.

Para 1 — For this purpose, the clerk of the Committee shall send the bill of ex